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ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ ОБРАЗОВАНИЯ, НАУКИ И КУЛЬТУРЫ СОВЕТ ЕВРОПЫ

КОНВЕНЦИЯ О ПРИЗНАНИИ КВАЛИФИКАЦИЙ, ОТНОСЯЩИХСЯ К ВЫСШЕМУ ОБРАЗОВАНИЮ В ЕВРОПЕЙСКОМ РЕГИОНЕ

(Лиссабон, 11 апреля 1997 года)

       Стороны настоящей Конвенции, сознавая тот факт,  что право на образование является одним из  прав человека и что высшее образование,  которое  служит  ключевым   фактором   расширения   и   развития  знаний,  представляет  собой  исключительно  ценное  культурное  и  научное  достояние  как  для каждого человека, так и для общества, принимая во  внимание,  что высшее образование играет жизненно важную роль в укреплении мира,  взаимопонимания и терпимости  и  в   создании взаимного доверия между народами и странами, принимая во  внимание,   что   большое   разнообразие   систем  образования   в   европейском   регионе  является  отражением  его   культурного,     социального,     политического,     философского,   религиозного    и    экономического    многообразия,   являющегося   исключительным достоянием, которое требует всемерного уважения,  желая предоставить  всем  людям  данного региона возможность в   полной  мере  пользоваться  этим  источником  многообразия   путем   облегчения  доступа жителей каждого государства и учащихся учебных  заведений  каждой  Стороны,  к  образовательным  ресурсам   других   государств и,  более конкретно,  посредством содействия их усилиям   по продолжению своего образования или завершению периода  обучения   в высших учебных заведениях в этих других Сторонах, считая, что признание учебных курсов, свидетельств, дипломов и  степеней,  полученных  в  какой-либо  другой  стране  европейского   региона,  представляет  собой   важную   меру,   направленную   на   содействие расширению академической мобильности между Сторонами, придавая большое значение принципу автономии учебных заведений  и сознавая необходимость утверждения и защиты этого принципа, будучи убеждены в том, что справедливое признание квалификаций является ключевым элементом права  на  образование,  равно  как  и   обязанностью общества, принимая во  внимание  нижеследующие конвенции Совета Европы и  ЮНЕСКО, касающиеся академического признания в Европе:

       Европейскую конвенцию  об эквивалентности дипломов,  ведущих к   доступу в  университеты  (1953  г.,  ETS  15)  и  Протокол  к  ней   (1964 г., ETS 49);       Европейскую    конвенцию    об    эквивалентности     периодов   университетского образования (1956 г., ETS 21);  Европейскую    конвенцию    об     академическом     признании университетских квалификаций (1959 г., ETS 32);

       Конвенцию о  признании  учебных  курсов,  дипломов  о   высшем  образовании и   ученых  степеней  в  государствах  региона  Европы  (1979 г.);

       Европейскую конвенцию   об   общей   эквивалентности  периодов   университетского образования (1990 г., ETS 138),  принимая также во внимание Международную конвенцию о признании   учебных курсов,  дипломов о высшем образовании и ученых степеней в   арабских  и  европейских  государствах  бассейна Средиземного моря   (1976  г.),  принятую  в  рамках  ЮНЕСКО  и   отчасти   касающуюся   академического признания в Европе, напоминая, что    настоящая     Конвенция     должна     также   рассматриваться в контексте конвенций и международной рекомендации   ЮНЕСКО,  относящихся к другим  регионам  мира,  и  что  необходимо улучшать обмен информацией между этими регионами, сознавая широкие перемены  в  области  высшего  образования  в   европейском  регионе со времени принятия указанных выше конвенций, вызвавшие значительно возросшую диверсификацию внутри национальных   систем   высшего   образования   и  между  ними,  и  необходимость   приведения правовых  актов  и  практики  в  соответствие  с  этими   процессами, сознавая потребность в поиске совместных решений  практических   проблем признания в европейском регионе, осознавая необходимость  совершенствования  нынешней   практики   признания  и обеспечения того,  чтобы она была более ясной и лучше   адаптированной к  современному  состоянию  высшего  образования  в   европейском регионе,   будучи уверенными    в    позитивном    значении    Конвенции,   разработанной  и  принятой  под  совместной эгидой Совета Европы и   ЮНЕСКО  и  определяющей  рамки   дальнейшего   развития   практики   признания в европейском регионе,       сознавая важность   создания   постоянных    механизмов    для   претворения в жизнь принципов и положений настоящей Конвенции,   согласились о нижеследующем:

Раздел I. ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Статья I

       Для целей настоящей Конвенции приведенные ниже  термины  имеют   следующее значение:

       "Доступ (к  высшему  образованию)"  -  право  лиц,  обладающих  соответствующей  квалификацией,  представлять  свою  кандидатуру и   быть рассмотренным с целью приема в высшее учебное заведение.

       "Прием (в   учебные   заведения   и   на   программы   высшего   образования)" -  действие  или  система,  разрешающие  кандидатам,   обладающим   соответствующей   квалификацией,   продолжать  высшее   образование   в  определенном   учебном   заведении   и / или   по   определенной программе высшего образования.

       "Оценка (высших учебных заведений и программ)"  -  определение  качества  образования  в  данном  высшем  учебном заведении или по   данной программе высшего образования.

       "Оценка (индивидуальных квалификаций)" - письменное заключение   или  оценка  компетентным   органом   индивидуальных   иностранных   квалификаций.

       "Полномочный орган по вопросам признания" - орган,  официально  уполномоченный   принимать   решения   обязывающего  характера  по   вопросам признания иностранных квалификаций.

       "Высшее образование"  -  все  виды  курсов  обучения или групп   курсов   обучения,   а   также   подготовки    специалистов    или   исследователей   на   послесреднем   уровне,   которые  признаются   соответствующими органами  Стороны  как  составляющие  ее  систему   высшего образования.

       "Высшее  учебное  заведение"  -   учреждение,  предоставляющее   высшее  образование и признаваемое полномочным органом Стороны как   составляющее ее систему высшего образования.

       "Программа высшего образования" - курс обучения,  признаваемый полномочным органом Стороны как составляющей  ее  системы  высшего   образования,   и   по   завершению   которого   студент   получает   квалификацию высшего образования.

       "Период обучения"  -  любая  составная часть программы высшего   образования,  которая была оценена и  документирована  и  которая,   хотя  и  не  представляет  собой программу обучения,  обеспечивает   существенное приобретение знаний или навыков.

       "Квалификация":

       A. "Квалификация  высшего  образования"  -  любой  документ  о   присуждении  степени,  диплом  или  иное  свидетельство,  выданное   полномочным органом и удостоверяющее успешное завершение программы   высшего образования.

       B. "Квалификация, дающая доступ к высшему образованию" - любой   выдаваемый  полномочным  органом  диплом  или  иное свидетельство,   удостоверяющее успешное завершение программы обучения и дающее его   обладателю  право на рассмотрение его кандидатуры с целью приема в   высшее учебное заведение (см. определение доступа).

       "Признание" -  официальное  подтверждение  полномочным органом значимости  иностранной  образовательной  квалификации   в   целях   доступа  ее  обладателя к образовательной и / или профессиональной   деятельности.

       "Требование":

       A. "Общие требования" - условия, которые должны быть выполнены  во  всех  случаях  для  доступа  к  высшему  образованию или к его   определенному  уровню,  или  для  получения  квалификации  высшего   образования определенного уровня.

       B. "Особые  требования"  -  условия,   которые   должны   быть   выполнены  в дополнение к общим требованиям для обеспечения приема   на специфичную программу высшего  образования  или  для  получения   специфичной   квалификации   высшего  образования  в  определенной  области знаний.

Раздел II. КОМПЕТЕНЦИЯ ГОСУДАРСТВЕННЫХ ОРГАНОВ

Статья II.1

       1. В том случае,  когда центральные органы какой-либо  Стороны   полномочны  принимать  решения по вопросам признания,  эта Сторона   становится   непосредственно   связанной   положениями   настоящей   Конвенции    и   принимают   необходимые   меры   по   обеспечению   осуществления ее положений на ее территории.

       В том  случае,  когда  компетенцией  на  принятие  решений  по   вопросам  признания  обладают  составные  части  Стороны,   данная   Сторона в момент подписания или при передаче своей ратификационной   грамоты,  документа о принятии,  одобрении или присоединении или в   любой  момент  в  дальнейшем  представляет  одному из депозитариев  краткое заявление  о  своем  конституционном  устройстве.  В  этих   случаях  полномочные  органы  обозначенных таким образом составных

   частей Сторон принимают необходимые меры по обеспечению выполнения   положений настоящей Конвенции на их территории.

       2. В том случае,  когда полномочиями на  принятие  решений  по  вопросам признания обладают отдельные высшие учебные заведения или  другие  органы,   каждая   Сторона   в   соответствии   со   своим  конституционным   устройством   или   структурой   передает  текст   настоящей Конвенции таким заведениям и органам и предпринимает все  возможные  шаги  с  целью содействия благоприятному рассмотрению и применению ими ее положений.

       3. Положения  пунктов  1  и  2  настоящей  статьи  применяются  mutatis mutandis, к обязательствам Сторон, которые ими принимаются  в соответствии с последующими статьями этой Конвенции.

Статья II.2

       В момент   подписания   или   при   сдаче  на  хранение  своей  ратификационной  грамоты,  документа  о  принятии,  одобрении  или  присоединении  или в любой момент в дальнейшем каждое государство, Святейший Престол или Европейское сообщество информирует одного из   депозитариев  настоящей  Конвенции об органах,  которые полномочны выносить различные виды решений по вопросам признания.

Статья II.3

       Ничто в настоящей  Конвенции  не  считается  отменяющим  любые более благоприятные положения,  касающиеся признания квалификаций,  выданных  в  одной  из  Сторон,  содержащиеся  или  вытекающие  из   действующего  или  будущего  договора,  участником  которого может являться или стать Сторона настоящей Конвенции.

Раздел III. ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ, ОТНОСЯЩИЕСЯ К ОЦЕНКЕ КВАЛИФИКАЦИЙ

Статья III.1

       1. Обладатели квалификаций,  выданных в одной из Сторон, имеют надлежащий  доступ,  по  просьбе,  обращенной  к  соответствующему  органу, к оценке этих квалификаций.

       2. В этом отношении не допускается  никакая  дискриминация  по  любому признаку,  такому,  как пол, раса, цвет кожи, инвалидность, язык,  религия,  политические или другие убеждения,  национальное,   этническое   или   социальное   происхождение,   принадлежность  к национальному  меньшинству,  имущественное,  сословное  или   иное  положение заявителя, либо по признаку, связанному с любыми другими

   обстоятельствами,  не относящимися к  значимости  квалификации,  в отношении  которой  испрашивается  признание.  С  целью реализации этого права каждая Сторона обеспечивает  принятие  соответствующих  мер   при   рассмотрении   заявления   о   признании  квалификаций исключительно на основе приобретенных знаний и навыков.

Статья III.2

       Каждая Сторона  обеспечивает  открытость,  согласованность   и  надежность   процедур  и  критериев,  используемых  при  оценке  и  признании квалификаций.

Статья III.3

       1. Решения о признании принимаются на  основе  соответствующей  информации  о  квалификациях,  в  отношении  которых испрашивается  признание.

       2. Обязанность   представления   надлежащей  информации  лежит  прежде всего на заявителе,  который обеспечивает  добросовестность  такой информации.

       3. Независимо  от  обязанности  заявителя  учебные  заведения, выдавшие  указанные квалификации,  обязаны представлять по запросу заявителя и в разумных пределах всю относящуюся к делу  информацию обладателю   квалификации,   учебному  заведению  или  полномочным   органам той страны, где испрашивается признание.

       4. Стороны  поручают всем учебным заведениям,  составляющим их систему образования,  а в соответствующих случаях призывают  их - удовлетворять  все обоснованные запросы о представлении информации  в  целях  оценки   квалификаций,   полученных   в   вышеупомянутых заведениях.

       5. Ответственность  за  доказывание  того,  что  заявление  не отвечает    соответствующим    требованиям,   лежит   на   органе,   осуществляющем оценку.

Статья III.4

       С целью  содействия  признанию  квалификаций  каждая   Сторона  обеспечивает  представление  надлежащей  и  четкой информации о ее системе образования.

Статья III.5

       Решения о признании  принимаются  в  разумные  сроки,  заранее оговариваемые полномочными органами,  осуществляющими признание, и исчисляемые со времени представления всей  необходимой  информации по данному запросу. Если в признании отказано, объясняются причины   этого отказа и  сообщаются  сведения,  касающиеся  возможных  мер, которые  может  принять  заявитель  в целях получения признания на  более поздней стадии.  Если  в  признании  отказано  или  если  не  принято  никакого  решения,  заявитель  может обжаловать решение в   разумные сроки.

Раздел IV. ПРИЗНАНИЕ КВАЛИФИКАЦИИ, ДАЮЩИХ ДОСТУП К ВЫСШЕМУ ОБРАЗОВАНИЮ

Статья IV.1

       Каждая  Сторона  признает   квалификации,   выданные   другими Сторонами и отвечающие общим требованиям  для  доступа  к  высшему образованию  в  этих  Сторонах,  с  целью  доступа  к  программам,  составляющим ее систему высшего образования,  кроме  тех  случаев, когда  может  быть  доказано  наличие  существенных различий между общими требованиями к доступу в Стороне,  в которой была  получена квалификация,  и в Стороне, в которой испрашивается признание этой   квалификации.

Статья IV.2

       Альтернативно Стороне   достаточно   предоставить   обладателю  квалификации,  выданной  в  одной  из  других Сторон,  возможность  получить оценку этой квалификации  по  запросу  ее  обладателя,  а  положения  статьи  VI.1  применяются  mutatis  mutandis  к  такому  случаю.

Статья IV.3

       В том случае,  когда квалификация дает доступ только в  высшие  учебные   заведения   или   к   программам   высшего   образования определенного типа в Стороне,  где была получена эта квалификация,  каждая другая Сторона предоставляет обладателям таких квалификаций доступ к аналогичным программам в учебных заведениях, составляющих ее   систему   высшего образования,  кроме  тех  случаев,  когда существенные различия могут быть  доказаны  между  требованиями  к   доступу  в  Стороне,  в  которой  была получена квалификация,  и в Стороне, в которой испрашивается признание этой квалификации.

Статья IV.4

       В том случае,  когда прием на  специфичные  программы  высшего   образования  зависит  от  выполнения особых требований к доступу в дополнение к общим требованиям, полномочные органы соответствующей Стороны могут устанавливать такие же дополнительные требования и в отношении обладателей квалификаций,  полученных в других Сторонах, или  проводить оценку,  соответствуют ли эквивалентным требованиям заявители,  обладающие  квалификациями,   полученными   в   других  Сторонах.

Статья IV.5

       В том   случае,   когда   полученные   в   какой-либо  Стороне свидетельства о среднем образовании предоставляют доступ к высшему образованию  только  в  сочетании  с  дополнительными экзаменами в качестве предварительного условия доступа,  другие  Стороны  также   могут  сделать  доступ зависимым от этих требований или предлагать альтернативное   решение   для    удовлетворения    дополнительных требований в рамках их собственной образовательной системы.  Любое  государство,  Святейший Престол или Европейское сообщество могут в   момент  подписания  или передачи на хранение своей ратификационной грамоты,  документа о принятии,  одобрении или присоединении или в  любой  момент в дальнейшем уведомить одного из депозитариев о том, что оно  использует  положения  этой  статьи,  указав  Стороны,  в  отношении  которых  оно  намерено  применять  эту статью,  а также  связанные с этим причины.

Статья IV.6

       Без ущерба для положений статей IV.1,  IV.2, IV.3 и IV.4 прием в  то  или  иное  высшее  учебное  заведение  или  для обучения по определенной  программе  в  таком  учебном  заведении  может  быть ограниченным или селективным.  В тех случаях, когда прием в высшее  учебное заведение  и / или  на  программу   является  селективным, устанавливаются процедуры приема, обеспечивающие проведение оценки иностранных   квалификаций    в    соответствии    с    принципами   справедливости и не дискриминации, которые изложены в разделе III.

Статья IV.7

       Без ущерба для положений статей IV.1,  IV.2, IV.3, IV.4 и IV.5  прием в определенное высшее учебное заведение может быть поставлен в  зависимость  от  доказательства заявителем знания в достаточном объеме  языка  иди  языков,  на   которых   ведется   обучение   в   соответствующем   учебном   заведении,   или   других   специально  оговариваемых языков.

Статья IV.8

       В Сторонах,  в которых доступ к высшему образованию может быть получен   на   основе   нетрадиционных  квалификаций,  аналогичные  квалификации,  полученные в других Сторонах,  оцениваются таким же   образом как нетрадиционные квалификации,  полученные в Стороне,  в  которой испрашивается признание.

Статья IV.9

       В целях обеспечения доступа к программам высшего  образования: каждая Сторона может осуществлять признание квалификаций, выданных иностранными   учебными    заведениями,    осуществляющими    свою  деятельность   на   ее   территории,   обусловленную   конкретными   требованиями  национального  законодательства   или   специальными  соглашениями,   заключенными  со  Стороной,  к  которой  относятся подобные учебные заведения.

Раздел V. ПРИЗНАНИЕ ПЕРИОДОВ ОБУЧЕНИЯ

Статья V.1

       Каждая Сторона признает периоды обучения,  пройденные в рамках программы  высшего  образования  в  другой Стороне.  Это признание касается таких периодов  обучения  в  целях  завершения  программы  высшего образования в Стороне,  в которой испрашивается признание, кроме тех  случаев,  когда  могут  быть  обоснованно  представлены  существенные  различия  между  завершенными  периодами  обучения в  другой   Стороне   и   частью   программы   высшего   образования,  предположительно   заменяемой   ими   в  той  Стороне,  в  которой  испрашивается признание.

Статья V.2

       Альтернативно Стороне достаточно  предоставить  лицу,  которое завершило период обучения в рамках программы высшего образования в одной из других Сторон,  возможность получить оценку этого периода  обучения по запросу соответствующего лица,  а положения статьи V.1   применяются mutatis mutandis к такому случаю.

Статья V.3

       В частности,  каждая Сторона  содействует  признанию  периодов   обучения в случаях, когда:

       a) имело место ранее заключенное  соглашение  между,  с  одной стороны,   высшим  учебным  заведением  или  полномочным  органом, отвечающим  за  соответствующий  период  обучения,  и,  с   другой  стороны,  высшим  учебным  заведением  или  полномочным органом по вопросам признания, отвечающим за испрашиваемое признание;

       b) высшее  учебное  заведение,  в  котором был завершен период  обучения,   выдало  свидетельство  или   выписку   из   зачетно-экзаменационной ведомости, удостоверяющие, что обучающийся успешно выполнил установленные требования применительно к данному  периоду обучения.

Раздел VI. ПРИЗНАНИЕ КВАЛИФИКАЦИЙ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Статья VI.1

       В силу того, что решение о признании основывается на знаниях и навыках,  удостоверяемых квалификацией высшего образования, каждая Сторона  признает  квалификации  высшего  образования,  выданные в  другой Стороне,  кроме тех случаев,  когда могут быть  обоснованно  представлены   существенные   различия   между   квалификацией,  в отношении  которой  испрашивается  признание,  и   соответствующей   квалификацией в Стороне, в которой испрашивается признание.

Статья VI.2

       Альтернативно Стороне   достаточно   предоставить   обладателю   квалификации,  выданной в  одной  из  других  Сторон,  возможность  получить  оценку  той  квалификации  по  запросу ее обладателя,  а   положения  статьи  IV.1  применяются  mutatis  mutandis  к  такому   случаю.

Статья VI.3

       Признание Стороной квалификации высшего образования,  выданной  в одной из других Сторон,  влечет за  собой  одно  или  больше  из  следующих последствий:

       a) доступ   к   дальнейшему   обучению   в   системе   высшего  образования,   включая   соответствующие   экзамены,   и / или   к  подготовке по программам,  ведущим к получению ученой степени,  на   условиях,  аналогичных  тем,  которые  применяются  к  обладателям квалификации Стороны, в которой испрашивается признание;

       b) использование  ученой  степени  в соответствии с законами и правилами Стороны или под ее юрисдикцией,  в которой испрашивается признание.

       Кроме того,  признание может облегчить доступ на рынок труда в соответствии  с  законами  и  правилами   Стороны   или   под   ее  юрисдикцией, в которой испрашивается признание.

Статья VI.4

       Оценка квалификации   высшего   образования  в  какой-либо  из Сторон, выданная другой Стороной, может принять следующие формы:

       a) рекомендации в отношении общих целей занятости;

       b) рекомендации  какому-либо  учебному   заведению   с   целью   включения ее в программы;

       c) рекомендации   любому   другому    компетентному    органу, занимающемуся вопросами признания.

Статья VI.5

       Каждая Сторона   может  осуществлять  признание  квалификаций, относящихся к высшему образованию,  выданных иностранными учебными заведениями,  осуществляющими  свою деятельность на ее территории,   при  условии  соблюдения   конкретных   требований   национального законодательства  или  специальными соглашениями,  заключенными со Стороной, к которой относятся подобные учебные заведения.

Раздел VII. ПРИЗНАНИЕ КВАЛИФИКАЦИЙ, ОБЛАДАТЕЛЯМИ КОТОРЫХЯВЛЯЮТСЯ БЕЖЕНЦЫ, ПЕРЕМЕЩЕННЫЕ ЛИЦА И ЛИЦА, НАХОДЯЩИЕСЯ В ПОЛОЖЕНИИ БЕЖЕНЦЕВ

Статья VII

       Каждая  Сторона  в  рамках  своих  систем   образования   и  в соответствии    со    своими    конституционными,    правовыми   и  регламентирующими положениями принимает все возможные  и  разумные  меры   для   разработки   процедур,  направленных  на  обеспечение справедливой  и  быстрой  оценки  того,   отвечают   ли   беженцы,  перемещенные  лица  и  лица,  находящиеся  в  положении  беженцев,  соответствующим требованиям,  предъявляемым для доступа к  высшему   образованию,  продолжению  учебы по программам высшего образования  или занятости,  причем даже в  тех  случаях,  когда  квалификации,  полученные   в   одной  из  Сторон,  не  могут  быть  подтверждены  документально.

Раздел VIII. ИНФОРМАЦИЯ ОБ ОЦЕНКЕ ВЫСШИХ УЧЕБНЫХ    ЗАВЕДЕНИЙ И ПРОГРАММ

Статья VIII.1

       Каждая Сторона  предоставляет  адекватную информацию по любому  учебному заведению,  составляющему ее систему высшего образования,  и  по любой программе,  осуществляемой этими заведениями,  с целью  предоставления  полномочным  органам  других  Сторон   возможности удостовериться,  дает  ли  качество  квалификаций,  выданных этими  заведениями,  основание для признания в стране,  где испрашивается  признание. Предоставляется следующая информация:

       a) в случае  создания  Сторонами  системы  официальной  оценки высших  учебных  заведений  и  программ:  информация  относительно методов и результатов этой оценки,  а также конкретных  стандартов качества   для   каждого   типа   учебного   заведения,  выдающего   квалификации  высшего  образования,  и  для  программ,  ведущих  к получению таких квалификаций;

       b) в случае,  если  Стороны  не  создали  систему  официальной оценки   высших   учебных   заведений   и   программ:   информация относительно признания различных квалификаций,  полученных  в  том или   ином  высшем  учебном  заведении  или  в  рамках  какой-либо   программы высшего образования,  составляющих  их  систему  высшего  образования.

Статья VIII.2

       Каждая Сторона   принимает  адекватные  меры  по  составлению,  обновлению и публикации:

       a) обзора    различных   типов   высших   учебных   заведений,  составляющих ее систему высшего образования,  с  характеристиками, присущими каждому типу такого заведения;

      b) перечня     признанных     высших     учебных     заведений (государственных и частных),  составляющих ее систему образования, с указанием их полномочий по выдаче различных видов квалификаций и требований,  предъявляемых  к  получению  доступа  к  каждому типу учебного заведения и программы;

       c) описания программ высшего образования;

       d) перечня учебных заведений,  расположенных вне  пределов  ее территорий,   которые  каждая  Сторона  считает  составляющими  ее систему образования.

Раздел IX. ИНФОРМАЦИЯ ПО ВОПРОСАМ ПРИЗНАНИЯ

Статья IX.1

       С целью содействия признания квалификаций высшего  образования Стороны обязуются создать отличающиеся открытостью системы, дающие полное описание получаемых квалификаций.

Статья IX.2

       1. Признавая  необходимость  в   соответствующей,   точной   и  обновленной   информации,   каждая  Сторона  создает  национальный информационный  центр  или   поддерживает   уже   существующий   и  уведомляет  о  его  создании  и  о любых касающихся его изменениях  одного из депозитариев.

       2. Национальный информационный центр каждой Стороны:

       a) облегчает  доступ  к  достоверной   и   точной   информации  относительно  системы  высшего образования и квалификациях высшего  образования той страны, в которой он расположен;

       b) облегчает  доступ  к информации относительно систем высшего образования и квалификациях высшего образования других Сторон;

       c) обеспечивает   консультации   и   информацию   по  вопросам признания и оценке квалификаций  в  соответствии  с  национальными законами и регламентацией.

       3. Каждый  национальный   информационный   центр   располагает необходимыми  ресурсами,  дающими  ему  возможность  выполнять его  функции.

Статья IX.3

       Стороны содействуют,  через национальные информационные центры или  иными  способами,  использованию высшими учебными заведениями Сторон приложения к дипломам  ЮНЕСКО / Совета  Европы  или  любого  другого сопоставимого документа.

Раздел X. МЕХАНИЗМЫ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ

Статья X.1

       Следующие органы   наблюдают  за  реализацией,  содействуют  и  облегчают осуществление Конвенции:

       a) Комитет  Конвенции о признании квалификаций,  относящихся к высшему образованию в Европейском регионе;

       b) Европейская  сеть  национальных  информационных  центров по вопросам  академического  признания  и  мобильности  (Сеть  ЕНИК), созданная  на  основе Решений,  принятых 9 июня 1994 г.  Комитетом министров Совета Европы и 18 июня 1994 г.  Региональным  комитетом   ЮНЕСКО для Европы.

Статья X.2

       1. Настоящим   учреждается   Комитет   Конвенции  о  признании квалификаций,  относящихся к  высшему  образованию  в  Европейском  регионе  (именуемый далее "Комитет").  В состав Комитета входят по одному представителю от каждой Стороны.

       2. Для  целей  статьи  X.2  термин "Сторона" не используется в отношении Европейского сообщества.

       3. Государства,   упомянутые  в  статье  XI.1.1,  и  Святейший  Престол,  если они  не  являются  Сторонами  настоящей  Конвенции,  Европейское  сообщество,  а  также  председатель Сети ЕНИК,  могут   принимать участие в заседаниях Комитета в  качестве  наблюдателей.

   Представители правительственных и неправительственных организаций, специализирующихся в области признания в этом регионе, также могут  быть приглашены на заседания Комитета в качестве наблюдателей.

       4. Председатель Регионального комитета  ЮНЕСКО  по  выполнению  Конвенции   о   признании   учебных   курсов,  дипломов  о  высшем  образовании и ученых степеней в государствах региона Европы  также  приглашается  принять  участие  в  заседаниях  Комитета в качестве  наблюдателя.

       5. Комитет  содействует  осуществлению  настоящей  Конвенции и наблюдает за ее реализацией.  В связи с этим  он  может  принимать  большинством Сторон рекомендации,  декларации, протоколы и примеры зарекомендовавшей себя практики  в  целях  ориентации  полномочных  органов  Сторон в ходе реализации ими Конвенции и при рассмотрении   ими заявлений о признании квалификаций высшего  образования.  Хотя они  не  связаны  перечисленными  выше документами,  Стороны будут всячески  стремиться  следовать  им,  доводить  эти  документы  до  сведения   полномочных  органов  и  содействовать  их  применению.

   Комитет запрашивает мнение Сети  ЕНИК  прежде,  чем  выносит  свои  решения.

       6. Комитет представляет доклад соответствующим органам  Совета Европы и ЮНЕСКО.

       7. Комитет  поддерживает  связи  с  региональными   комитетами  ЮНЕСКО,   которые  занимаются  вопросами  применения  конвенций  о признании учебных курсов,  дипломов и степеней в  области  высшего  образования, принятых под эгидой ЮНЕСКО.

       8. Большинство Сторон Конвенции составляет кворум.

       9. Комитет принимает свои Правила процедуры.  Он проводит свои  очередные заседания не  реже  одного  раза  в  три  года.  Комитет  собирается в первый раз в течение года,  когда настоящая Конвенция вступит в силу.

       10. Секретариатское обеспечение Комитета возлагается совместно  на Генерального секретаря Совета Европы и  Генерального  директора  ЮНЕСКО.

Статья X.3

       1. Каждая  из  Сторон  назначает  в качестве члена Европейской сети национальных информационных центров,  занимающихся  вопросами  академической  мобильности  и признания (Сеть ЕНИК),  национальный информационный центр,  созданный или действующий в соответствии со   статьей IX.2. В случаях, когда в одной из Сторон в соответствии со  статьей  IX.2  созданы  иди   действуют   несколько   национальных   информационных  центров,  все  они  являются членами Сети,  однако соответствующие  национальные  информационные  центры  располагают   только одним голосом.

       2. Сеть   ЕНИК   в    составе,    ограниченном    национальным   информационным  центром  Сторон настоящей Конвенции,  наблюдает за практическим осуществлением и содействует применению  Конвенции  с помощью  полномочных  национальных  органов.  Пленарное  заседание  участников Сети проводится не реже одного раза в год. Она избирает   своего   председателя   и   Президиум  в  соответствии  со  своими  полномочиями.

       3. Секретариатское обеспечение Сети ЕНИК возлагается совместно на Генерального секретаря Совета Европы и  Генерального  директора  ЮНЕСКО.

       4. Стороны  сотрудничают  через  Сеть  ЕНИК  с   национальными  информационными  центрами  других  Сторон,  в частности помогая им собирать всю  полезную  для  национальных  информационных  центров информацию  в  рамках  их  мероприятий,  касающихся академического   признания и мобильности.

Раздел XI. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья XI.1

       1. Настоящая Конвенция открыта для подписания

       a) государствами - членами Совета Европы;

       b) государствами - членами ЮНЕСКО региона Европы;

       c) любому другому подписавшему,  Договаривающемуся государству или Стороне Европейской  конвенции  по  вопросам  культуры  Совета Европы  и / или  Конвенции  ЮНЕСКО  о  признании  учебных  курсов,  дипломов о высшем образовании и  ученых  степеней  в  государствах   региона Европы, которые были приглашены на Дипломатическую конференцию с целью принятия настоящей Конвенции.

       2. Эти государства и  Европейское  сообщество  могут  выразить свое согласие быть связанными:
a)подписанием без оговорок в отношении ратификации,  принятия или одобрения; или
b) подписанием при условии ратификации, принятия или одобрения  с последующей ратификацией, принятием или одобрением;
  c) присоединением.

       3. Подписание   осуществляется   у   одного  из  депозитариев. Ратификационные  грамоты,  документы  о  принятии,  одобрении  или присоединении сдаются на хранение одному из депозитариев.

Статья XI.2

       Настоящая Конвенция  вступает  в  силу в первый день месяца по  истечении  периода  в  один   месяц   со   дня   заявления   пятью  государствами,  включая  по  крайней  мере три государства - члена  Совета  Европы  и / или  государства - члена  ЮНЕСКО  Европейского   региона,  о  своем согласии быть связанными положениями Конвенции.

   Она вступает в силу для каждого другого государства в первый  день  месяца  по  истечении  периода  в  один  месяц со дня выражения им  своего согласия быть связанным положениями Конвенции.

Статья XI.3

       1. После  вступления  в   силу   настоящей   Конвенции   любое  государство,   кроме   тех,   которые   относятся   к  категориям,  перечисленным  в  статье  XI.1,  может  обратиться  с  просьбой  о  присоединении   к  настоящей  Конвенции.  Любая  просьба,  имеющая   подобную  цель,  направляется  одному  из  депозитариев,   который  передает  ее  Договаривающимся государствам по крайней мере за три  месяца до заседания Комитета Конвенции о  признании  квалификаций,  относящихся   к   высшему   образованию   в  Европейском  регионе.

   Депозитарии также информируют об  этом  Комитет  министров  Совета  Европы и Исполнительный совет ЮНЕСКО.

       2. Решение предложить государству,  которое обращается с такой просьбой,   присоединиться   к   настоящей  Конвенции  принимается  Сторонами большинством в две трети.

       3. После  вступления  в  силу  настоящей Конвенции Европейское  сообщество  может  присоединиться   к   ней   по   просьбе   своих  государств - членов,  которая направляется одному из депозитариев.

   В этом случае статья XI.3.2 не применяется.

       4. В  отношении  любого  из  присоединяющихся  государств  или Европейского сообщества настоящая  Конвенция  вступает  в  силу  в  первый день месяца по истечении срока в один месяц со дня сдачи на  хранение документа о присоединении одному из депозитариев.

Статья XI.4

       1. Стороны настоящей Конвенции, которые в то же время являются Сторонами одной или нескольких перечисленных ниже конвенций:

       Европейской конвенции об эквивалентности дипломов,  ведущих  к  доступу  в  университеты  (1953  г.,  ETS  15)  и  Протокола к ней (1964 г., ETS 49);

       Европейской     конвенции    об    эквивалентности    периодов  университетского образования (1956 г., ETS 21);

       Европейской     конвенции    об    академическом     признании университетских квалификаций (1959 г., ETS 32);

       Международной конвенции о признании учебных курсов, дипломов о  высшем образовании и ученых  степеней  в  арабских  и  европейских государствах бассейна Средиземного моря (1976 г.);

       Конвенции о  признании  учебных  курсов,  дипломов  о   высшем образовании  и  ученых  степеней  в  государствах  региона  Европы  (1979 г.);

       Европейской конвенции   об   общей   эквивалентности  периодов  университетского образования (1990 г., ETS 138),

      a) следуют  в  своих  взаимных отношениях положениям настоящей Конвенции;

       b) продолжают   следовать   перечисленным   выше   конвенциям,  сторонами которых они  являются,  в  своих  отношениях  с  другими  государствами,   являющимися   сторонами  этих  конвенций,  но  не  настоящей Конвенции.

       2. Стороны  настоящей  Конвенции  берут  на себя обязательство воздерживаться  от  того,  чтобы   становиться   Сторонами   любых конвенций,  перечисленных в пункте 1, Сторонами которых они еще не являются,  за  исключением  Международной  конвенции  о  признании   учебных курсов,  дипломов о высшем образовании и ученых степеней в  арабских и европейских государствах бассейна Средиземного моря.

Статья XI.5

       1. Любое государство может,  в момент подписания или сдачи  на хранение ратификационной грамоты,  документа о принятии, одобрении или присоединении,  указать территорию или территории, в отношении которых применяется настоящая Конвенция.

       2. Любое государство может в любое время в  дальнейшем,  путем  заявления,  направленного  одному из депозитариев,  распространить применение  настоящей  Конвенции  на  любую   другую   территорию,  указанную  в  заявлении.  В  отношении  такой территории Конвенция   вступает в силу в первый день месяца по  истечении  срока  в  один месяц со дня получения такого заявления депозитарием.

       3. Любое заявление,  сделанное на  основании  двух  предыдущих пунктов,  может,  в отношении любой из указанной в таком заявлении территории,  быть отозвано путем уведомления, направленного одному из  депозитариев.  Отзыв  приобретает силу в первый день месяца по   истечении срока в один месяц со дня получения  такого  уведомления  депозитарием.

Статья XI.6

       1. Любой  из  участников  может  в  любое  время денонсировать настоящую Конвенцию путем уведомления одного из депозитариев.

       2. Такая  денонсация  вступает  в силу в первый день месяца по истечении  двенадцати  месяцев  со   дня   получения   уведомления  депозитарием.  Однако  такая  денонсация  не затрагивает решений о признании,  принятых ранее в соответствии с положениями  настоящей  Конвенции.

       3. Вопрос о прекращении или приостановлении действия настоящей  Конвенции   в   результате   нарушения   Стороной  какого-либо  ее  положения,  являющегося основополагающим для достижения  задачи  и   цели Конвенции, решается в соответствии с международным правом.

Статья XI.7

       1. Любое   государство,   Святейший  Престол  или  Европейское сообщество могут в момент подписания или сдачи на  хранение  своей ратификационной  грамоты,  документа  о  принятии,  одобрении  или  присоединении,  заявить,  что оно  сохраняет  за  собой  право  не   применять  целиком  или  частично  одну или несколько из следующих статей настоящей Конвенции:

Статья IV.8 Статья V.3 Статья VI.3 Статья VIII.2 Статья IX.3

       Никакие другие оговорки не допускаются.

       2. Любая  Сторона,  которая  сделала оговорку в соответствии с предыдущим пунктом,  может полностью или частично снять  ее  путем  уведомления, направленного одному из депозитариев. Снятие оговорки  вступает в  силу  начиная  с  даты  получения  такого  уведомления   депозитарием.

       3. Сторона,  которая сделала оговорку  в  отношении  положения настоящей Конвенции, не может требовать применения этого положения  любой  другой  Стороной;  она  может,  однако,  если  ее  оговорка   является  частичной  или  условной,  требовать  применения  такого  положения в той мере, в какой она сама его приняла.

Статья XI.8

       1. Проекты поправок к настоящей  Конвенции  могут  приниматься Комитетом   Конвенции  о  признании  квалификаций,  относящихся  к высшему образованию в  Европейском  регионе,  большинством  в  две трети   Сторон.  Любой  принятый  таким  образом  проект  поправки включается  в  Протокол  к  настоящей   Конвенции.   В   Протоколе  указываются условия его вступления в силу,  которые в любом случае  требуют согласия Сторон быть им связанными.

       2. Не допускается никакой  поправки  к  разделу III  настоящей  Конвенции в соответствии с процедурой,  предусмотренной в пункте 1  выше.

       3. Любое предложение о внесении поправок доводится до сведения одного  из депозитариев,  который передает его Сторонам не позднее  чем за три месяца до заседания Комитета.  Депозитарий  информирует  также  Комитет  министров  Совета  Европы  и  Исполнительный совет  ЮНЕСКО.

Статья XI.9

       1. Генеральный секретарь Совета Европы и Генеральный  директор  Организации  Объединенных  Наций по вопросам образования,  науки и культуры являются депозитариями настоящей Конвенции.

       2. Депозитарий,  которому  был  сдан  на  хранение  какой-либо документ,  уведомление или сообщение,  уведомляет об этом  Стороны  настоящей  Конвенции,  а  также  другие государства - члены Совета  Европы и / или региона Европы в ЮНЕСКО о следующем:

       a) любом подписании;

       b) сдаче на хранение любого документа о ратификации, принятии,  одобрении иди присоединении;       c) любой  дате  вступления  в  силу  настоящей   Конвенции   в  соответствии с положениями статей XI.2 и XI.3.4;

      d) любой оговорке,  сделанной  в  соответствии  с  положениями статьи XI.7, и о снятии любых оговорок, сделанных в соответствии с положениями статьи XI.7;

       e) любой  денонсации  настоящей  Конвенции  в  соответствии со статьей XI.6;

       f) любых  заявлениях,  сделанных  в соответствии с положениями  статьи II.1 или статьи II.2;

       g) любых  заявлениях,  сделанных  в соответствии с положениями статьи IV.5;

       h) любой  просьбе о присоединении,  сделанной в соответствии с положениями статьи XI.3;

       i) любом  предложении,  сделанном в соответствии с положениями  статьи XI.8;

       j) любом   другом   действии,   уведомлении   или   сообщении, касающемся настоящей Конвенции.

       3. Депозитарий, получивший сообщение или сделавший уведомление во исполнение  положений  настоящей  Конвенции,   незамедлительно  информирует об этом другого депозитария.

       В удостоверение чего нижеподписавшиеся  представители,  будучи должным   образом   на   то  уполномоченные,  подписали  настоящую  Конвенцию.

       Совершено в  Лиссабоне  11  апреля  1997  г.  на   английском,   испанском,  русском и французском языках, причем все четыре текста имеют одинаковую силу, в двух экземплярах, один из которых сдается  на хранение в Архив Совета Европы,  а другой - в архив Организации  Объединенных Наций по  вопросам  образования,  науки  и  культуры.

   Надлежащим    образом    заверенные    копии   направляются   всем  государствам,  указанным  в  статье  XI.1,  Святейшему   престолу,  Европейскому   сообществу,   а   также   Секретариату  Организации  Объединенных Наций.

Совместная декларация о гармонизацииархитектуры европейской системывысшего образования четырех министров
, представляющих Великобританию, Германию, Францию и Италию г. Париж, Сорбонна, 25 мая 1998 года

В Европейском процессе совсем недавно было сделано несколько чрезвычайно важных шагов вперед. При всей их уместности мы не должны забывать, что Европа - это не только евро, банки и экономика: она должна стать также и Европой знаний. Мы должны строить и усиливать интеллектуальную, культурную, социальную и техническую базу нашего континента. В большей степени это относится к университетам, которые продолжают играть переломную роль в таком развитии.

Университеты появились в Европе, отдельные из них - три с четвертью века назад. Наши четыре страны гордятся некоторыми самыми старыми университетами, которые сейчас повсеместно празднуют свои важные годовщины, как это делает сегодня Университет Парижа. В те времена студенты и ученые могли свободно перемещаться и быстро распространять знания по всему континенту. В настоящее же время очень многие из наших учащихся все еще оканчивают свое обучение, не получая выгоды от частичного обучения вне национальных границ.

Мы идем к периоду существенных изменений в образовании и условиях труда, к разнообразию путей становления профессиональной карьеры с явной необходимостью обучения и подготовки в течение всей жизни. Мы задолжали нашим учащимся (и нашему обществу в целом) систему высшего образования, в которой им давались бы лучшие возможности искать и находить область, в которой они имели бы преимущество перед другими людьми.

Открытая Зона европейского высшего образования несет богатство позитивных перспектив, конечно же, с уважением наших различий, но требует, с другой стороны, продолжения усилий по ликвидации барьеров и разработки таких рамок для преподавания и обучения, которые расширили бы мобильность и сделали сотрудничество более близким, чем когда-либо было ранее.

Международное признание и притягательный потенциал наших систем образования непосредственно связаны с их внешней и внутренней понятностью. Кажется, что появляется необходимость в системе, в которой для международного сравнения и эквивалентности должны существовать два основных цикла: достепенной
 и послестепенной
.

В этой системе много новизны и гибкости может быть достигнуто через использование семестров и кредитов (как это сделано в схеме ECTS). Это обеспечит проверку правильности полученных кредитов для тех, кто выбирает первоначальное образование или продолжение обучение в различных европейских университетах и кто хотел бы иметь возможность получить степень в любое удобное для себя время в течение жизни. Действительно, учащиеся должны иметь право войти в академический мир в любое время их профессиональной жизни и в не зависимости от их предыдущей подготовки.

Студенты достепенного цикла должны иметь доступ к диверсифицированным программам, включающим возможность междисциплинарных занятий, развития знания иностранных языков и использования новых информационных технологий.

Международное признание первой степени как соответствующей определенному уровню квалификации важно для успеха этой попытки, в которой мы хотели бы сделать наши схемы высшего образования ясными для всех.

В послестепенном цикле должен быть выбор между более короткой по продолжительности программой получения степени магистра и более длительной программой получения докторской степени с возможностью перехода от одной программы к другой. И в той и в другой программах соответствующий акцент должен быть сделан на исследовательской и самостоятельной работе.

Студенты как достепенного, так и послестепенного циклов должны поощряться к тому, чтобы они проводили по крайней мере один семестр в университетах вне своей собственной страны. В то же время, все большее количество преподавательского и исследовательского персонала должно работать в европейских странах, отличных от своей собственной. Быстрорастущая поддержка Европейским союзом мобильности учащихся и преподавателей должна использоваться полностью.

Большинство стран, и не только в пределах Европы, стали очень полно ощущать потребность в такой эволюции. Эти проблемы широко обсуждались на конференциях европейских ректоров, президентов университетов, групп экспертов и ученых в некоторых наших странах.

В прошлом году в Лиссабоне была согласована конвенция о признании в Европе квалификаций высшего образования для академических целей. Она ввела множество базовых требований и подтвердила, что отдельные страны могут участвовать в более конструктивной схеме признания. Принимая эту позицию, можно пользоваться требованиями Конвенции и идти далее. Уже сейчас имеется много точек соприкосновения в области взаимного признания степеней высшего образования для профессиональных целей с использованием перспективных директив Европейского союза.

Наши правительства, однако, продолжают играть определяющую роль в достижении этих целей, поощряя способы подтверждения приобретенных знаний и лучшего признания соответствующих степеней. Мы ожидаем, что это будет содействовать дальнейшим межуниверситетским соглашениям. Прогрессивная гармонизация всех наших степеней и циклов обучения может быть достигнута через упрочение уже существующего опыта, совместные дипломы, экспериментальные инициативы и диалог со всеми заинтересованными лицами.

Мы, тем самым, соглашаемся одобрить создание общей системы, нацеленной на улучшение внешнего признания и облегчения мобильности учащихся, также как и на расширение возможностей их трудоустройства. Сегодня здесь в Сорбонне юбилей Университета Парижа дает нам прекрасную возможность участвовать в попытке создать Зону европейского высшего образования, где национальные особенности и общие интересы могут взаимодействовать и усиливать друг друга для выгоды Европы, ее учащихся и, в более общем смысле, ее граждан. Мы призываем остальные государства - члены Союза и другие европейские страны присоединиться к нам для достижения этой цели, а все европейские университеты - объединиться для усиления положения Европы в мире через плавно регулируемое улучшение и модификацию образования для своих гражданин.
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Министр по делам национального образования, исследований и технологии (Франция)
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ЗОНА ЕВРОПЕЙСКОГО ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Совместное заявление европейских министров образования
г. Болонья, 19 июня 1999 года

Благодаря исключительным достижениям последних нескольких лет процессы, происходящие в Европе, приобрели более конкретный характер, стали более полно отвечать реалиям стран Европейского союза и его граждан. Открывающиеся в связи с этим перспективы, наряду с углубляющимися отношениями с другими европейскими странами, обеспечивают еще большие возможности развития. Тем самым, по общему мнению, мы являемся свидетелями возрастающего понимания все большей части политического и академического мира в потребности установления более тесных связей во всей развивающейся Европе, в формировании и укреплении ее интеллектуального, культурного, социального и научно-технологического потенциала.

«Европа знаний» теперь уже широко признана как незаменимый фактор социального и гуманитарного развития, а также как необходимый компонент объединения и обогащения европейского гражданства, способного к предоставлению его гражданам необходимых сведений для противостояния вызовам нового тысячелетия одновременно с пониманием общности ценностей и принадлежности к общему социальному и культурному пространству.

Важность образования и образовательного сотрудничества в развитии и укреплении устойчивых, мирных и демократических обществ является универсальной и подтверждается как первостепенная, особенно в связи с ситуацией в Юго-восточной Европе.

Сорбонская декларация от 25 мая 1998 года, которая была инициирована этими соображениями, подчеркнула центральную роль университетов в развитии европейских культурных ценностей. Она обосновала создание Зоны европейского высшего образования как ключевого пути развития мобильности граждан с возможностью их трудоустройства для общего развития континента.

Многие европейские страны согласились с целями, изложенными в декларации, подписали или в принципе одобрили ее. Направленность реформ нескольких систем высшего образования, начатых в настоящее время в Европе, доказала, что многие правительства имеют намерения действовать именно в этом направлении.

Европейские высшие учебные заведения, следуя фундаментальным принципам, сформулированным в университетской хартии «Magna Charta Universitatum», принятой в Болонье в 1988 году, восприняли вызов, в части их касающейся, и стали играть основную роль в построении Зоны европейского высшего образования. Это имеет самую высокую значимость, поскольку независимость и автономия университетов дают уверенность в том, что системы высшего образования и научных исследований будут непрерывно адаптироваться к изменяющимся нуждам, запросам общества и к необходимости развития научных знаний.

Курс был принят в правильном направлении и со значимой целью. Однако достижение большей совместимости и сравнимости систем высшего образования требует непрерывного движения с тем, чтобы быть полностью завершенным. Чтобы достичь первых материальных результатов, мы должны поддержать этот курс через выполнение конкретных мер. Встреча 18-ого июня, в которой участвовали авторитетные эксперты и ученые изо всех наших стран, обеспечила нас очень полезными предложениями по инициативам, которые должны быть приняты.

Мы должны, в частности, рассмотреть цель увеличения международной конкурентоспособности европейской системы высшего образования. Жизнеспособность и эффективность любой цивилизации обусловлены привлекательностью, которая ее культура имеет для других стран. Мы должны быть уверены, что европейская система высшего образования приобретает всемирный уровень притяжения, соответствующий нашим экстраординарным культурным и научным традициям.

Подтверждая нашу поддержку общим принципам, указанным в Сорбонской декларации, мы принимаем обязательство координировать нашу политику с тем, чтобы достичь в ближайшей перспективе (и, в любом случае, - в пределах первого десятилетия третьего тысячелетия) следующих целей, которые мы рассматриваем как первостепенные для создания Зоны европейского высшего образования и продвижения европейской системы высшего образования по всему миру:


Принятие системы легко понимаемых и сопоставимых степеней, в том числе, через внедрение Приложения к диплому, для обеспечения возможности трудоустройства европейских граждан и повышения международной конкурентоспособности европейской системы высшего образования.


Принятие системы, основанной, по существу, на двух основных циклах - достепенного и послестепенного. Доступ ко второму циклу будет требовать успешного завершения первого цикла обучения продолжительностью не менее трех лет. Степень, присуждаемая после первого цикла, должна быть востребованной на европейском рынке труда как квалификация соответствующего уровня. Второй цикл должен вести к получению степени магистра и/или степени доктора, как это принято во многих европейских странах.


Внедрение системы кредитов по типу ECTS - европейской системы перезачета зачетных единиц трудоемкости, как надлежащего средства поддержки крупномасштабной студенческой мобильности. Кредиты могут быть получены также и в рамках образования, не являющегося высшим, включая обучение в течение всей жизни, если они признаются принимающими заинтересованными университетами.


Содействие мобильности путем преодоления препятствий эффективному осуществлению свободного передвижения, обращая внимание на следующее:


учащимся должен быть обеспечен доступ к возможности получения образования и практической подготовки, а также к сопутствующим услугам;


преподавателям, исследователям и административному персоналу должны быть обеспечены признание и зачет периодов времени, затраченного на проведение исследований, преподавание и стажировку в европейском регионе, без нанесения ущерба их правам, установленным законом.


Содействие европейскому сотрудничеству в обеспечении качества образования с целью разработки сопоставимых критериев и методологий.


Содействие необходимым европейским воззрениям в высшем образовании, особенно относительно развития учебных планов, межинституционального сотрудничества, схем мобильности, совместных программ обучения, практической подготовки и проведения научных исследований.

Мы, тем самым, обязуемся достичь этих целей (в рамках наших институциональных полномочий и принятия полного уважения к разнообразным культурам, языкам, национальным системам образования и университетской автономии) с тем, чтобы укрепить Зону европейского высшего образования. И, наконец, мы, вместе с неправительственными европейскими организациями, компетентными в высшем образовании, будем использовать путь межправительственного сотрудничества. Мы ожидаем, что университеты ответят, как всегда, быстро и положительно, и будут активно способствовать успеху нашей попытки.

Убежденные в том, что создание Зоны европейского высшего образования требует постоянной поддержки, внимательного управления и адаптации к непрерывно меняющимся потребностям развития, мы решили встретиться снова в течение ближайших двух лет, чтобы оценить достигнутый прогресс и выработать новые мероприятия, которые необходимо будет принять.
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Формирование будущего

Более 300 европейских высших учебных заведений и их основных представительских организаций собрались в Саламанке 29-30 марта 2001 года. Их цель состояла в подготовке пражской встречи министров, отвечающих за высшее образование в странах, вовлеченных в Болонский процесс, и они согласились со следующими целями, принципами и приоритетами.

Европейские высшие учебные заведения вновь подтверждают свою поддержку принципов Болонской декларации и свои обязательства по созданию к концу десятилетия Зоны европейского высшего образования. Они видят в учреждении в Саламанке Ассоциации европейских университетов (EUA) как символическое, так и практическое значение для более эффективного донесения своего голоса правительствам и обществу и, тем самым, для поддержки формирования своего будущего в Зоне европейского высшего образования.

1. Принципы

Автономия с ответственностью

Развитие требует, чтобы у европейских университетов была возможность действовать в соответствии с руководящим принципом автономии в сочетании с ответственностью. Как автономные и ответственные юридические, образовательные и социальные объекты, они подтверждают свою приверженность принципам Magna Charta Universitatum 1988 года и, в частности, академической свободе. Тем самым, университеты должны иметь право формировать свою стратегию, выбирать свои приоритеты в обучении и проведении научных исследований, расходовать свои ресурсы, профилировать свои программы и устанавливать свои критерии для приема профессоров и учащихся. Европейские высшие учебные заведения готовы к конкуренции дома, в Европе и в мире, но для этого они нуждаются в необходимой организационной свободе, ясных и благожелательных рамках регулирования и достаточном финансировании. В противном случае они не будут иметь возможности сотрудничать и соревноваться. Планы завершения создания Зоны европейского высшего образования останутся невыполненными или приведут к неравной конкуренции, если во многих странах будут осуществляться непосредственное регулирование, детальный административный и финансовый контроль, касающийся высшего образования.

Конкуренция, поддерживающая качество высшего образования, не исключает сотрудничество и не может быть сведена к концепции коммерции. Университеты в некоторых странах Европы находятся еще не в том положении, чтобы конкурировать на равных, и находятся, в частности, лицом к лицу с нежелательной утечкой мозгов в пределах Европы.

Образование как ответственность перед обществом

Зона европейского высшего образования должна строится на европейских традициях ответственности образования перед обществом; на широком и открытом доступе как к достепенному, так и послестепенному обучению; на образовании для развития личности и обучении в течение всей жизни; на гражданственности как краткосрочной, так долгосрочной социальной уместности.

Высшее образование, основанное на научных исследованиях

Поскольку научные исследования являются движущей силой высшего образования, то и создание Зоны европейского высшего образования должно идти одновременно и параллельно с созданием Зоны европейских научных исследований.

Организация диверсификации

Европейское высшее образование всегда было разнообразным в части языков, национальных систем, типов институтов, ориентации профилей подготовки и учебных планов. В то же время ее будущее зависит от способности организовать это ценное разнообразие так эффективно, чтобы получить положительные результаты, а не трудности, гибкость, а не непрозрачность. Высшие учебные заведения хотят пользоваться конвергенцией - в частности, в общих понятиях, общедоступных в данной предметной области вне границ - и иметь дело с разнообразием, как с активом, а не причиной для непризнания или исключения. Они преданы созданию достаточного саморегулирования для гарантии минимального уровня объединения так, чтобы их усилия к совместимости не были подорваны слишком большой дисперсией в определении и применении кредитов, в основных категориях степеней и в критериях качества.

II. Ключевые вопросы

Качество как фундаментальный камень формирования

Зона европейского высшего образования требует строительства на основе ценностей академической сути для того, чтобы отвечать ожиданиям партнеров, то есть, на демонстрации качества. Действительно, оценка качества должна учитывать цели и миссию институтов и программ. Она требует баланса между новшествами и традициями, академическими преимуществами и социальной / экономической необходимостью, связностью программ и свободой выбора учащихся. Она охватывает преподавание и научные исследования также, как управление и администрирование, восприимчивость к потребностям учащихся и обеспечение внеучебных услуг. Имеющегося качества не достаточно, оно нуждается в демонстрации и гарантиях, чтобы получить подтверждение и доверие от учащихся, партнеров и общества дома, в Европе и в мире.

Качество - основное условие для доверия, уместности, мобильности, совместимости и привлекательности в Зоне европейского высшего образования.

Формирование доверия

Существует международный подход к оценке научных исследований. Такой же подход должен быть и в отношении высшего образования. В Европе обеспечение качества не может основываться на единственном воззрении по использованию общего набора стандартов. Путь в будущее будет состоять в разработке на европейском уровне механизмов для взаимного принятия результатов обеспечения качества, с «аккредитацией» как одной из возможных форм. Такие механизмы должны уважать национальные, лингвистические и дисциплинарные различия, а также университеты с малой нагрузкой.

Совместимость

Совместимость с европейским рынком труда должна различным образом отражаться в программах, в зависимости от того, когда (после первой или второй степени) были приобретены знания, умения и навыки, необходимые для работы. Возможность трудоустройства с учетом перспективы обучения в течение всей жизни будет достигнута лучше через ценности, присущие качественному образованию; через разнообразие подходов и профилей дисциплин; через гибкость программ, позволяющих иметь много возможностей вхождения «в» и выхода «из» них; через развитие межспециализационных навыков и умений, таких как коммуникация и языки; через способность мобилизовать знания, решать проблемы, работать в команде и развиваться социально.

Мобильность

Свободная мобильность учащихся, персонала и выпускников является необходимым условием существования Зоны европейского высшего образования. Европейские университеты хотят развивать большую мобильность как по «горизонтали», так и по «вертикали», и не рассматривают виртуальную мобильность, как замену физической мобильности. Они хотят использовать существующие инструменты признания и мобильности (ECTS, Лиссабонскую конвенцию, Приложение к диплому, сеть NARIC/ENIC) положительным и гибким способом. Ввиду важности преподавательского состава с европейским опытом, университеты хотели бы устранить требования к национальности и другие препятствия и препоны для академической карьеры в Европе. Однако, также необходим и общий европейский подход к виртуальной мобильности и транснациональному образованию.

Совместимые квалификации на достепенном и послестепенном уровнях

Высшие учебные заведения поддерживают движение к совместимым квалификациям, основанным на ключевых отличиях в достепенном и послестепенном обучении. Имеется достаточно общее мнение, что для получения первых степеней должна быть выполнена учебная работа, оцениваемая в пределах от 180 до 240 кредитов ECTS. Первые степени должны вести к возможной занятости на рынке труда или, главным образом, быть подготовительной ступенью для дальнейшего обучения на послестепенном уровне. При некоторых обстоятельствах университет может вводить интегрированные учебные планы, ведущие непосредственно к степени магистра. Важную роль в принятии таких решений имеют сети, созданные на основе однородности изучаемых дисциплин. Университеты убеждены в пользе накопительно-перезачетной кредитной системы, основанной на ECTS, и на базовом праве принимать решения о приемлемости кредитов, полученных в другом месте.

Привлекательность

Европейские высшие учебные заведения хотят стать привлекательными для талантливых людей всех континентов. Это требует действий на институциональном, национальном и европейском уровнях. Специфические меры включают адаптацию программ; степени, ясно понимаемые как внутри, так и вне Европы; необходимые средства обеспечения качества; программы, преподаваемые на основных мировых языках; адекватную информацию и маркетинг; доброжелательный сервис для иностранных учащихся и ученых, а также стратегическую работу в рамках сетей. Успех зависит также от быстрой ликвидации мешающих правил иммиграции и рынка труда.

Европейские высшие учебные заведения признают, что их учащиеся нуждаются и требуют квалификаций, которые они могут эффективно использовать для своего обучения и карьеры по всей Европе. Институты, их сети и организации подтверждают свою роль и ответственность в этом отношении, и свидетельствуют о своей готовности должным образом организовать себя в рамках автономии.

Высшие учебные заведения обращаются к правительствам с просьбой облегчать и поощрять изменения, обеспечивать рамки для координации и руководства сближением с учетом национальных и европейских особенностей. Они подтверждают свою способность и готовность инициировать и поддерживать прогресс в совместных попытках:


провести переоценку высшего образования и научных исследований для всей Европы;


реорганизовать и омолодить программы и высшее образование в целом;


развивать и базировать высшее образование на основе научных исследованиях;


принимать взаимоприемлемые механизмы для оценки, гарантии и подтверждения качества;


полагаться на общие термины европейского измерения и обеспечивать совместимость разных институтов, программ и степеней;


содействовать мобильности учащихся, персонала и возможности трудоустройства выпускников в Европе;


поддерживать усилия по модернизации университетов в странах, где существуют большие проблемы вхождения в Зону европейского высшего образования;


проводить изменения будучи открытыми, притягательными и конкурентоспособными дома, в Европе и в мире; и


продолжать считать необходимым, чтобы высшее образование было ответственно перед обществом.

К ЗОНЕ ЕвропейскоГО Высшего образования

Коммюнике встречи европейских министров, отвечающих за высшее образование
г. Прага, 19 мая 2001 года

Через три года после Сорбонской и два года после подписания Болонской декларации европейские министры, отвечающие за высшее образование и представляющие 32 подписавшие декларацию страны, встретились в Праге, чтобы оценить достигнутые успехи и определить направления и приоритеты действий на следующие годы. Министры вновь подтвердили свое обязательство по учреждению Зоны европейского высшего образования к 2010 году. Выбор Праги для проведения этой встречи символизирует их желание вовлечь в этот процесс всю Европу в свете расширения Европейского союза.

Министры приветствовали и рассмотрели отчет «Содействие Болонскому процессу», представленный группой поддержки, и нашли, что цели, намеченные в Болонской декларации, были широко приняты и использовались как основа для развития высшего образования большинством стран, подписавших Декларацию, также, как университетами и другими учреждениями высшего образования. Министры вновь подтвердили, что должны быть продолжены усилия по поддержке мобильности с тем, чтобы позволить учащимся, преподавателям, исследователям и аппарату управления извлечь выгоду из богатства Зоны европейского высшего образования, включающего ее демократические ценности, многообразие систем высшего образования, разнообразие культур и языков.

Министры приняли во внимание Конвенцию европейских высших учебных заведений, принятую в Саламанке 29-30 марта, и рекомендации Конвенции европейских учащихся, принятой в Гётеборге 24-25 марта, а также оценили активное вовлечение в Болонский процесс Европейской ассоциации университетов и Ассоциации национальных союзов студентов в Европе. Они также отметили и оценили многие другие подобные инициативы, нацеленные на будущее. Министры приняли во внимание также конструктивную помощь Европейской комиссии.

Министры отметили, что действия, рекомендованные в Декларации относительно структуры степеней, интенсивно и широко проводились в большинстве стран. Они особенно оценили то, как продвигается работа над обеспечением качества. Министры признали необходимость в сотрудничестве по вопросам транснационального образованию. Они также признали потребность в организации в сфере образовании обучения в течение всей жизни.

Дальнейшие действия после достижения шести целей

Болонского процесса

Министры заявили, что, учитывая принятие Болонской декларации, формирование Зоны европейского высшего образования является условием для расширения привлекательности и конкурентоспособности высших учебных заведений Европы. Они поддержали тезис о том, что высшее образование должно рассматриваться как общественное благо, что оно было, есть и останется внимательным к общественным обязательствам (правилам и т.д.), и что учащиеся - полноправные члены сообщества высшего образования. С этой точки зрения министры прокомментировали дальнейший процесс следующим образом:

Принятие системы легко понимаемых и сопоставимых степеней

Министры решительно призвали университеты и другие высшие учебные заведения использовать все преимущества существующего национального законодательства и европейских инструментов, нацеленных на облегчение академического и профессионального признания разделов курсов, степеней и других достижений, так, чтобы граждане могли эффективно использовать свои квалификации, умения и навыки во всей Зоне европейского высшего образования. Министры призвали существующие организации и сети типа NARIC и ENIC содействовать на институциональном, национальном и европейском уровнях простому, эффективному и справедливому признанию, отражающему нижеизложенное разнообразие квалификаций.

Принятие системы, основанной, по существу, на двух основных циклах

Министры с удовлетворением отметили энергичное обсуждение и развитие структуры степеней, основанной на двух основных циклах, четко формулирующих высшее образование для достепенного и послестепенного обучения. Некоторые страны уже приняли эту структуру, а несколько других рассматривают ее с большим интересом. Важно отметить, что во многих странах степени бакалавра и магистра или две другие сопоставимые степени могут быть получены как в университетах, так и в других высших учебных заведениях. Программы, ведущие к степени, могут и действительно имеют различную ориентацию и различные конфигурации для приспособления к разнообразию индивидуумов, потребностям учебного процесса и рынку труда, как это было признано на семинаре в Хельсинки по степеням бакалаврского уровня (февраль 2001 года).

Учреждение системы кредитов

Министры подчеркнули, что для большей гибкости в процессах обучения и получения квалификаций необходимо установление общих краеугольных камней квалификаций, поддержанных кредитной системой типа ECTS или другой ECTS - совместимой системой, обеспечивающей как перезачетную, так и накопительную функции. Вместе со взаимно признанными системами обеспечения качества такие договоренности облегчат доступ учащихся к европейскому рынку труда и расширят совместимость с миром труда, привлекательность и конкурентоспособность европейского высшего образования. Повсеместное использование такой системы кредитов и Приложения к диплому будет подпитывать прогресс в этом направлении.

Содействие мобильности

Министры вновь подтвердили, что улучшение мобильности учащихся, преподавателей, исследователей и аппарата управления, как это указано в Болонской декларации, имеет максимальную важность. Поэтому они подтвердили свое обязательство принять все меры для устранения всех препятствий свободному передвижению учащихся, преподавателей, исследователей и аппарата управления и подчеркнули важность социальных вопросов мобильности. Они приняли во внимание возможности для мобильности, предлагаемые в соответствии с программами Европейского сообщества, и прогресс, достигнутый в этой области, например, запуском Плана действий по мобильности, поддержанном Советом Европы в Найсе в 2000 году.

Содействие европейскому сотрудничеству в обеспечении качества

Министры признали жизненно важную роль, которую играют системы обеспечения качества в обеспечении стандартов высокого качества и в облегчении сравнимости квалификаций по всей Европе. Они также одобрили более тесное сотрудничество между сетями по обеспечению качества и по признанию. Они подчеркнули потребность близкого европейского сотрудничества и взаимного доверия в принятии национальных систем обеспечения качества. Затем они призвали университеты и другие высшие учебные заведения распространять примеры лучшей практики и разрабатывать сценарии для взаимного принятия механизмов аккредитации/сертификации и оценки. Министры призвали университеты и другие высшие учебные заведения, национальные агентства и Европейскую сеть обеспечения качества в высшем образовании (ENQA), сотрудничать в кооперации с соответствующими организациями стран, не являющихся членами ENQA, в установлении общих норм принятия рекомендаций и распространения лучшей практики.

Содействие европейскому подходу к высшему образованию

Чтобы дальше усиливать важные европейские измерения высшего образования и возможности трудоустройства выпускников, министры призвали сектор высшего образования увеличивать развитие модулей, ориентацией или организацией на всех уровнях курсов и программ с «европейским» содержанием. Особенно это касается модулей, курсов и программ, предлагаемых сотрудничающими институтами разных стран и ведущих к совместному признанию степеней.

Кроме того министры подчеркнули следующие пункты(точки):

Обучение в течение всей жизни

Обучение в течение всей жизни является существенным элементом Зоны европейского высшего образования. В будущей Европе, строящейся как общество и экономика, основанные на знаниях, стратегия обучения в течение всей жизни должна стать лицом к лицу к проблемам конкурентоспособности и использования новых технологий, улучшения социального единства, равных возможностей и качества жизни.

Высшие учебные заведения и студенты

Министры приветствовали и подчеркнули необходимость вовлечения университетов, других высших учебных заведений и учащихся как компетентных, активных и конструктивных партнеров в учреждение и формирование Зоны европейского высшего образования. Институты продемонстрировали важность, которую они придают созданию совместной и эффективной, но все же разнообразной и приспосабливаемой, Зоны европейского высшего образования. Министры также отметили, что качество - основное условие для доверия, уместности, мобильности, совместимости и привлекательности Зоны европейского высшего образования. Министры оценили вклад высших учебных заведений в развитие программ обучения, объединяющих академическое качество с совместимостью к долговременной возможности трудоустройства, и призвали продолжить их активную деятельность в этом направлении.

Министры подтвердили, что студенты должны принимать участие и влиять на организацию и содержание образования в университетах и других высших учебных заведениях. Министры также вновь подтвердили отмеченную учащимися необходимость принимать во внимание в Болонском процессе социальные вопросы.

Содействие обеспечению привлекательности Зоны европейского высшего образования

Министры согласились с важностью расширения привлекательности европейского высшего образования для учащихся из Европы и других частей мира. Понимаемость и сравнимость европейских степеней высшего образования во всем мире должны быть расширены развитием общих рамок квалификаций, также как согласованным обеспечением качества и механизмами аккредитации/сертификации и увеличением информационных усилий. Министры особо подчеркнули, что качество высшего образования и научных исследований является и должно быть важным определяющим фактором международной привлекательности и конкурентоспособности Европы. Министры согласились, что должно быть уделено повышенное внимание выгоде Зоны европейского высшего образования от существования институтов и программ различной конфигурации. Они призвали к увеличению сотрудничества между европейскими странами в части, касающейся возможного значения и перспектив транснационального образования.

Энергичное продолжение

Министры приняли на себя обязательство продолжить сотрудничество, основанное на целях, изложенных в Болонской декларации, и построенное на похожести и приносящих пользу различиях культур, языков и национальных систем, привлекающем все возможности межправительственного сотрудничества и продолжающегося диалога с европейскими университетами, другими высшими учебными заведениями, студенческими организациями, а также программами Сообщества.

После заявлений министров, представляющих страны, для которых открыты программы Европейского сообщества Сократес, Леонардо да Винчи или подпрограммы Темпуса, министры приветствовали новых членов, присоединившихся к Болонскому процессу. Они приняли заявления от Кипра, Турции и Хорватии.

Министры решили, что новая встреча поддержки будет иметь место во второй половине 2003 года в Берлине, на которой будет сделан обзор прогресса и установлены направления и приоритеты для следующих стадий процесса движения к Зоне европейского высшего образования. Они подтвердили потребность в структуре для доведения дела до конца, состоящей из группы содействия и группы подготовки. Группа содействия должна быть составлена из представителей всех стран, подписавших соответствующие документы, новых участников и Европейской комиссии. Она должна быть возглавлена представителем страны, председательствующей в это время в Европейском союзе. Группа подготовки должна быть составлена из представителей стран, являющихся принимающими на предыдущей и следующей встречах на уровне министров, двух государств - членов Европейского союза и двух стран, не входящих в Союз. Последние четыре представителя будут избираться группой содействия. Представители председательствующей в Европейском союзе страны и Европейской комиссии будут также входить в группу подготовки. Группа подготовки будет возглавляться представителем страны, принимающей следующую встречу на уровне министров.

Европейской ассоциации университетов, Европейской ассоциации высших учебных заведений, Ассоциации национальных союзов студентов в Европе и Совету Европы необходимо консультироваться по проверке хода развития процесса.

Для того, чтобы процесс шел дальше, министры просили группу содействия упорядочить семинары для проведения исследований в следующих областях: сотрудничество, касающееся аккредитации и обеспечения качества; признание результатов обучения и использование кредитов в Болонском процессе; развитие совместных степеней; социальные вопросы, со специальным вниманием к препятствиям мобильности, а также расширение Болонского процесса, обучение в течение всей жизни и вовлечение в обсуждение учащихся.

СОЗДАНИЕ ОБЩЕЕВРОПЕЙСКОГО ПРОСТРАНСТВА ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ

Коммюнике Конференции Министров, ответственных за Высшее образование

Берлин, 19 сентября 2003 г.

Преамбула

19 июня 1999, год после Сорбонской Декларации. Министры, ответственные за высшее образование из 29 европейских стран подписали Болонскую Декларацию, Министры пришли к соглашению по поводу общих задач для создания согласованного единого общеевропейского пространства высшего образования к 2010 году. Во время первой последующей конференции, прошедшей в Праге 19 мая 2001 г., количество задач было увеличено, и было подтверждено обязательство создать общеевропейское пространство высшего образования к 2010 г. 19 сентября 2003 г. министры, ответственные за высшее образование, из 33 европейских стран встретились в Берлине для рассмотрения достигнутых результатов и определение приоритетов и новых задач на будущее с целью ускорения процесса установления общеевропейского пространства высшего образования. Были приняты следующие положения, принципы и приоритеты:

Министры подтверждают важность социального аспекта Болонского процесса. Необходимость увеличения конкурентноспособности должна соответствовать цели улучшения социальных характеристик общеевропейского пространства высшего образования, нацеленного на укрепление социальных связей и уменьшение неравенства по половому признаку как на национальном, так и на общеевропейском уровне. В этом контексте министры подтверждают свое отношение к образованию как к общественному благу и общественной ответственности. Министры подчеркивают необходимость преобладания в международном академическом сотрудничестве и программе обмена академических ценностей.

Министры должным образом принимают во внимание выводы Европейских Советов, состоявшихся в Лиссабоне (2000) и в Барселоне (2002), направленных на создание в Европе "самой конкурентноспособной и динамичной экономики в мире, основанной на знаниях и способной обеспечить устойчивый экономический рост, большее количество и лучшее качество рабочих мест и большую социальную сплоченность", а также призывающие к дальнейшим действиям и более близкому сотрудничеству в рамках Болонского Процесса.

Министры принимают к сведению отчет о состоянии работ, порученных Комиссии по развитию Болонского Процесса между Прагой и Берлином. Также принимается во внимание отчет Trends III, подготовленный Европейской Ассоциацией Университетов (EUA), а также результаты семинаров, организованных как часть рабочей программы между Прагой и Берлином несколькими странами-участницами и учреждениями высшего образования, организациями и студентами. Министры следят за дальнейшими национальными отчетами, являющимися свидетельством значительного прогресса в области применения  принципов Болонского Процесса. В заключении, министры принимают во внимание замечания Европейской Комиссии и Солвета Европы и признают их поддержку в процессе реализации Процесса.

Министры разделяют мнение, что будут предприняты усилия для обеспечения более тесных связей между высшими образовательными и исследовательскими системами в каждой из стран-участниц. Общеевропейское пространство высшего образования на этом начальном этапе извлечет большую пользу от совместной деятельности с европейскимисследовательским пространством, укрепляя таким образом фундамент для Европы знаний. Целью является сохранение европейского культурного богатства и языкового разнообразия, основывающихся на культурном наследии различных традиций, и стимулирование инновационного потенциала и социального и экономического развития посредством расширенного сотрудничества между европейскими вузами.

Министры признают фундаментальную роль вузов и студенческих организаций в развитии общеевропейского пространства высшего образования. Также принимается во внимание сообщение от Европейской Ассоциации Университетов (EAU), являющееся результатомГрацкой Конвенции высших учебных заведений, выступления Европейской Ассоциации высших учебных заведений (EURASHE) и сообщений ESIB - Национальных союзов студентов Европы.

Министры приветствуют заитересованность других регионов мира в развитии общеевропейского пространства высшего образования. А также приветствуют в частности присутствие представителей европейских стран, ещё не вступивших в Болонский процесс, а также представителей рабочей группы Общего пространства высшего образования Европейского Союза, Латинской Америки и Карибского региона (EULAC) в качестве гостей конференции.

Прогресс

Министры приветствуют различные инициативы, предпринимаемые после Пражского Саммита по высшему образованию, направленные на учвеличение совместимости, и сопоставимости образования, на создание более прозрачных структур высшего образования и улучшения качества высшего образованияв Европе на уровне вузов и на национальном уровне. Министры ценят сотрудничество и обязывают всех партнеров - высших учебных заведений, студентов и других заинтересованных лиц - с этой целью.

Министры подчеркивают важность всех элементов Болонского Процесса для создания общеевропейского пространства высшего образования и выделяют необходимость активизировать усилия на уровне вузов, национальном и общеевропейском уровнях. Однако чтобы стимулировать дальнейшее развитие Процесса, министры обязуются придерживаться промежуточных приоритетов в течении следующих двух лет. Они активизируют усилия с целью развития эффективных систем обеспечения качества, продвижение эффективного использования системы, основанной на двух циклах, и усовершенствование системы признания степеней и периодов обучения.

Обеспечение качества

Как показывает практика, качество высшего образования лежит в основе развития общеевропейского пространства высшего образования. Министры обязуются поддерживать дальнейшее развитие системы обеспечения качества на уровне вузов, на национальном и общеевропейском уровнях. Они также подчеркивают необходимость развития общих критериев и методологий по обеспечению качества.

Министры также подчеркивают, что , в соответствии с принципом институциональной автономии, основная ответственность за обеспечение качества, лежит на каждом из вузов. Это и является основой для реальной подотчетности академической системы в рамках национальной системы качества.

Следовательно, министры пришли к соглашению, что к 2005 г. национальные системы по обеспечению качества должны включать:

- Определение обязанностей участвующих органов и учреждений

- Оценивание программ и вузов, включая внутреннюю и внешнюю оценку, участие студентов и публикацию результатов

- Система аккредитации, аттестации и сопоставимых процедур

- Международное партнерство, сотрудничество и создание сети

На европейском уровне министры призывают ENQA при помощи воздействия на членов этой организации, в сотрудничестве с ЕUA, EURASHE и ESIB, создать набор согласованных стандартов, процедур и руководящих принципов для обеспечения качества, исследовать способы обеспечения адекватной согласованной системы проверки для обеспечения качества и/или  аккредитации агенств и организации, а также предоставить отчет по этим вопросам Министрам посредством Комиссии в 2005 г. Должным образом будет учтен опыт других ассоциаций и организаций обеспечения качества.

Структура ступеней: принятие системы, состоящих из двух основных ступеней

Министры с удовольствием отмечают, что после принятия обязательства о двухступенчатой системе в Болонской Декларации всесторонняя реструктуризация системы европейского высшего образования идет полным ходом. Все министры обязуются начать реализацию двухступенчатой системы к 2005 г.

Министры ставят ударение на важности консолидации достигнутых результатов и улучшения понимания и принятия новых квалификаций посредством укрепления диалога и в рамках вузов, и между вузами и работодателями.

Министры поддерживают инициативу стран-участниц в разработке структуры согласованных и соизмеримых/сопоставимых квалификаций для системы высшего образования, которая бы стремилась дать определение квалификациям, учитывая показатели объема работы, уровня, результаты учебного процесса, компетенции и профиль. Они также берут на себя ответственность за разработку обобщенной структуры квалификаций для общеевропейского пространства высшего образования.

В этих рамках. Степени должны иметь различные четко определенные результаты. Степени первой и второй ступени должны иметь различные направленности и профили, чтобы обеспечить разнообразные индивидуальные, академические нужды и потребности трудового рынка. Степени первой ступени должны предоставлять доступ, согласно Лиссабонской Конвенции по Признанию, к программам второй ступени. Степени второй ступени должны предоставлять возможность дальнейших исследований для получения докторской степени.

Министры приглашают Комиссию рассмотреть вопрос относительно того, каким образом и может ли более короткое высшее образование быть связано с первой ступенью структуры квалификаций, созданной для общеевропейского пространства высшего образования.

Министры делают ударение на своем обязательстве сделать высшее образование доступным для всех, используя все возможности и соответствующие средства.

Продвижение мобильности

Мобильность студентов и академического и административного персонала является фундаментом для установления общеевропейского пространства высшего образования. Министры подчеркивают его важность для академической и культурной, а также социальной и экономических сфер. Они высказывают удовлетворение по поводу увеличения показателей мобильности с момента их последней встречи, возможное благодаря значительной поддержке программ Европейского Союза, а также берут на себя ответственность за необходимые шаги к улучшению качества и увеличение рамок статистических данных по мобильности студентов.

Министры подтверждают свое намерение приложить усилия по установлению всех препятствий на пути к мобильности в рамках общеевропейского пространства высшего образования. С целью стимулирования мобильности студентов министры будут делать необходимые шаги для обеспечения перечислении (признание) национальных ссуд и грантов.

Создание системы кредитов

Министры подчеркивают важность роли, которую играет Европейская система Перевода кредитов (ECTS) в продвижении мобильности и разработки международной образовательной программы. Они отмечают, что ECTS становится все более обобщенной основой для национальных кредитных систем. Они поощряют дальнейший прогресс с целью превращения ECTS из переводной системы в накопительную, которую необходимо применять последовательно по мере того, как она развивается в рамках растущего общеевропейского пространства высшего образования.

Признание степеней: принятие системы четких и сопоставимых степеней

Министры одобряют присоединение высших учебных заведений и студентов к Болонскому процессу и признали, что лишь активное участие всех партнеров процесса обеспечит его долгосрочный успех.

Учитывая возможный вклад сильных вузов в процесс экономического и социального развития. Министры признают необходимость предоставления институтам права на принятие самостоятельных решений относительно их внутренней организации и администрации. Кроме того, министры призывают учебные заведения обеспечить полную интеграцию реформ в соответствующие функции и процессы.

Министры отмечают конструктивное участие студенческих организаций в Болонском процессе и подчеркивают необходимость вовлечения студентов в последующие мероприятия как на ранней стадии, так и на постоянной основе.

Студенты являются полноправными партнерами в управлении процессом получения высшего образования. Министры отмечают, что национальные законодательные акты по обеспечению вовлечения студентов широко представлены в Общеевропейском пространстве высшего образования. Они также призывают вузы и студенческие организации к определению способов увеличения реальной вовлеченности студентов в процесс управления высшего образования.

Министры подчеркивают необходимость предоставления студентам соответствующих учебных и жизненных условий для успешной реализации учебного процесса в рамках запланированного периода времени, а также устранения препятствий, связанных с их социальной и экономической подоплекой. Они также подчеркивают необходимость предоставления большего обмена сопоставимых данных по социальной и экономической ситуации студентов.

Поддержка европейской составляющей в сфере высшего образования

Министры отмечают, что в соответствии с их заявлением, сделанным в Праге, разрабатываются дополнительные модули, курса и учебные планы с европейским содержанием, ориентацией или организацией.

Они также упоминают об инициативах, предпринимаемых вузами различных стран Европы, по объединению их академических и культурных традиций с целью содействия в разработке интегрированных учебных программ и общих степеней на первом, втором и третьем уровне.

Более того, они подчеркивают необходимость организации основного периода обучения за рубежом в программах совместных степеней, а также для преодоления лингвистических различий и изучения языка, чтобы студенты могли полностью реализовать свой потенциал с точки зрения европейской идентичности, гражданства и возможности трудоустройства.

Министры поручают решить этот вопрос на национальном уровне с целью устранить легальные препятствия, мешающие установлению и признанию подобных степеней, и активно поддержать разработку интегрированных учебных планов для получения совместных степеней и обеспечить их качественную адекватность.

Поддержка привлекательности Общеевропейского пространства высшего образования

Министры соглашаются с необходимостью увеличения привлекательности и открытости европейского высшего образования. Они подтвердили свою готовность в дальнейшем разработке общеобразовательных программ для студентов из третьих стран.

Министры заявляют, что управление транснациональным обменом в сфере высшего образования должно основываться на академическом качестве и академических ценностях, и постановили до конца разобраться с этим вопросом на соответствующих форумах. Ввиду всех имеющихся обстоятельств в подобных форумах должны участвовать социальные и экономические партнеры.

Они поддерживают сотрудничество с регионами в других странах мира посредством открытия Болонских семинаров и конференций для представителей этих регионов.

Обучение в течение всей жизни

Министры подчеркивают важный вклад сферы высшего образования в процесс реализации обучения в течение всй жизни. Они предпринимают шаги в этом направлении и выстраивают свою национальную политику таким образом. Чтобы обеспечить достижение этой цели, и подтолкнуть вузы и другие заинтересованные организации к увеличению возможностей для обучения в течение всей жизни на уровне высшего образования, включая признание предыдущего образования. Они отмечают, что подобные действия должны являться составляющей частью высшего образования.

Кроме того, министры обращаются к тем, кто работает над системами квалификаций для Общеевропейского пространства высшего образования, использовать широкий спектр гибких путей обучения. Возможностей и технологий с надлежащим использованием кредитов ECTS.

Они отмечают необходимость улучшения способов обучения в течение всей жизни как до, так и в рамках высшего образования, в соответствии со стремлениями и возможностями граждан.

Дополнительные действия

Общеевропейское пространство высшего образования (EHEA) и общеевропейское пространство исследования (ERA) - два основных принципа общества, основанного на знаниях

Сознавая необходимость создания более тесных связей между EHEA  и ERA в Европе знаний, а также важность исследования как составляющей части высшего образования на территории Европы, министры считают нужным добавить докторский уровень как третью ступень Болонского процесса, дополняющую две основных ступени высшего образования. Они также подчеркивают важность исследования, исследовательского обучения и поддержки междисциплинарности в достижении и улучшении нужного уровня качества высшего образования и в увеличении конкурентноспособности высшего европейского образования в общем. Министры призывают к увеличению мобильности на докторском и постдокторском уровнях, а также побуждают заинтересованные  учебные  учреждения увеличивать их сотрудничество в рамках обучения на получение докторской степени и подготовки молодых исследователей.

Министры предпринимают все необходимые  шаги для того, чтобы сделать высшие учебные заведения Европы более привлекательным и эффективным партнером. Поэтому министры обратились к вузам с просьбой об увеличении роли и релевантности исследований в отношении технической, социальной и культурной эволюции и потребностей общества.

Министры понимают, что на пути достижения этих целей есть препятствия, с которыми вузы не в состоянии справиться в одиночку. Необходима сильная поддержка, в том числе финансовая, а также соответствующие решения от национальных правительств и европейских органов.

В заключении, министры заявляют о необходимости поддержать сети, образованные на докторском уровне, в их дальнейшем усовершенствовании и становлении одним из отличительных признаков общеевропейского пространства высшего образования.

Обзор результатов

Ввиду запланированных до 2010 г.. действий ожидается принятие мер по анализу прогресса, достигнутого в рамках Болонского процесса. В результате среднесрочного пробного рассмотрения будет представлена достоверная информация о реальных достижениях Процесса и возможность внесения некоторых поправок.

На период до 2005 г. - к предстоящей встрече министров - Комиссии было поручено отслеживать развитие болонского процесса и подготовить детальные отчеты по его прогрессу и достижению промежуточных приоритетов, установленных на последующие два года:

- обеспечение качества

- двухступенчатая система

- признание степеней периодов обучения

Кроме того, страны-участницы будут готовы предоставить доступ к информации, необходимой для исследования в области высшего образования касательно целей Болонского процесса. Доступ к банкам данных по проводящемуся исследованию и его результатам должен быть упрощен.

Последующие дополнения

Новые члены

Министры считают необходимым адаптировать пункт Пражского коммюнике касательно заявлений о членстве следующим образом:

Страны-участники Европейской культурной конвенции будут признаны членом общеевропейского пространства высшего образования в том случае, если они. Вместе с тем, заявят о своей готовности преследовать и достигать цели, поставленные в рамках  Болонского процесса, в своих системах высшего образования. Их заявления должны содержать информацию об их способах достижения принципов и целей декларации.

Министры соглашаются принять заявления о членстве следующих стран: Албании, Андорры, Боснии и Герцеговины, Ватикана, России, Сербии и Черногории, "Бывшей югославской республики Македонии" - и поприветствовать эти государства в качестве новых членов, таким образом. Распространения действия процесса на 40 европейских стран.

Министры признают, что участие в Болонском процессе подразумевает существенные изменения и реформы во всех подписавшихся стран. Они решают оказать поддержку всем новым странам-подписантам в осуществлении этих реформ посредством организации взаимных обсуждений и помощи, как предусмотрено Болонским процессом.

Дополнительная структура

Министры вверяют Комиссии решение поставленных в коммюнике вопросов, а также общее наблюдение за развитием Болонского процесса и подготовку следующей встречи министров. Комиссия будет состоять из представителей всех членов Болонского пролцесса и Европейской комиссии, а также Совета Европы, EUA, EURASHE, ESIB,  UNESCO/CEPES в роли консультативных членов. Заседания  этой группы должны проходить, по крайней мере, два раза в год под председательством в данный момент председательствующей страны EC, где роль вице-председателя будет играть страна-устроительница следующей конференции министров.

Правление, также находящееся под руководством ныне председательствующей страны EС, пересмотрит работу в промежутках между встречами Комиссии. Правление будет состоять из председателя, вице-председателя от следующей страны-устроительницы, предыдущей и следующей председательствующей стран EC, трех стран-участниц, выбранных Комиссией на один год, Европейской Комиссии и, в качестве консультативных членов, Совет Европы, EUA, EURASHE и ESIB. Комиссия и Правление в праве организовывать специальные встречи, если сочтут это необходимым.

Вся последующая работа будет поддерживаться Секретариатом страны-устроительницы следующей конференции министров.

На следующей после берлинской конференции Комиссия представит точную формулировку, поставленную перед Правлением и Секретариатом задач.

Рабочая программа 2003-2005

Министры просят Комиссию координировать действия для достижения Болонского процесса по вопросам, указанным в темах и действиях, обозначенных в этом коммюнике, и представить результаты на следующей встрече министров в 2005 году.

Следующая конференция

Министры принимают решение провести следующую конференцию в мае 2005 г. в Бергене (Норвегия).

� То есть, цикл обучения до получения первой академической степени (прим. переводчика).


� То есть, цикл обучения после получения первой академической степени (прим. переводчика).





